يشعر المريض بألم في ظهره لذلك يذهب إلى عيادة الطبيب.
قرأنا القصة مع أننا لم نفهمها.
ذهبت إلى الجامعة مع أنني مريض.
واظب يواظب مواظبة على = sürdürmek, devam etmek
غير + türemiş kelime = 
مع أنني غير مواظب نجحت في الامتحان.
مع أن سعر الشقة مرتفع اشتريناها.
اشترينا شقةً مع أن سعرها مرتفع..
اشتريت أربعة معاطف مع أن سعرها مرتفع. 


Müptedanın başında أما var ise, bu cümlede haber ف ile başlar. 
................ ise/ .......e gelince ...............................dir.
الولد يقرأ قصة أما الوالد فيقرأ جريدة.
أنا أحب قراءة القصص، أما صديقتي فتحب قراءة الشعر. 
أنا أحب عصير التفاح أما أخي فيحب عصير البرتقال.
أنا أحب عصير التفاح أما أخي فيحب البرتقال.
سائح ج سياح 
Kane ve kardeşleri, isim cümlesinin başına gelir. İsmini merfu, haberini mansub yapar.
Madame her zaman iki cümlenin ortasında yer alır.
لن ينزل السياح بهذا الفندق مادامت أسعاره مرتفعة.
لن أتكلم معك مادمتَ كاذبا.
سنستعمل المكيف مادام الجوّ حارًّا .
لا أقيم في هذا البيت ما دمتَ مسافرًا.
استيقظت الطالبات في ساعة متأخرة مادمنَ نِمْنَ في ساعة متأخرة.
تستيقظ الطالبات في ساعة متأخرة مادمنَ يَنَمْنَ في ساعة متأخرة.


طالب ج طلاب و طَلَبَة 
طالبة ج طالبات
عامل ج عمال عَمَلة 
عاملة ج عاملات
فاجر ج فجار و فَجَرة
فاجرة ج فاجرات
يذهب الطلبة إلى الكلية حيث يدرسون العربية.
سافر الأطباء إلى فرنسا حيث يحضرون مؤتمرا طبيًّا.
أخ ج إخْوة و إخْوان = erkek kardeş
أخت ج أخوات = kız kardeş
أخوات أحمد في السينما حيث يشاهدن فيلما جميلا.
يذهب الطلبة إلى البيت حيث يدرسون العربية.
استعمر يستعمر استعمار = 
مستعمِر = sömürgeci
مستعمَر = sömürülen
استحجر يستحجر استحجار = taşlaşmak, taşa dönmek
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